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dan orang- amal perbu- (Alloh) Alloh jalan dari dan mereka meng- mereka orang-2 

orangyang 1 atan mereka sesatkan halang-halangi kafir yang 

Alladzina kafaru washaddu 'an sabilil lahi adhalla a'malahum (1) Walladzina 
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dari hak/ dan ia/ Muham- atas/ ditu- terhadap dan mereka kebajikan/ dan mereka mereka 

benar itu mad kepada runkan apa yang beriman saleh beramal beriman 

amanu wa'amilush shalihati wa-amanu bima nuzzila 'ala muhammadiw wahuwal haqqu mir 
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mereka orang-2 bahwa se- demi- keadaan dan (Alloh) kesalahan-2 dari meng- Tuhan 

kafir yang sungguhnya kianlah 2 mereka memperbaiki mereka mereka hapus mereka 

rabbihim kaffara 'anhum sayyi-atihim wa-ashlaha balahum (2) Dzalika bi-annal ladzina kafarut 
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menjadikan/ demiki- Tuhan dari hak/ mereka mereka orang-2 dan yang mereka 

membuat anlah mereka benar mengikuti beriman yang sungguh batil mengikuti 

taba'ul bathila wa-annal ladzina amanut taba'ul haqqa mir rabbihim kadzalika yadhribul 
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se- batang maka pukullah/ mereka orang-2 kalian maka perumpama- bagi Alloh 

hingga leher pancunglah kafir yang bertemu apabila ia 3 an mereka manusia 

lahu linnasi amtsalahum (3) Fa-idza laqitumul ladzina kafaru fadharbar riqabi hatta 
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perang 


mele- 


se- 


te- 


dan a- 


sesudah 


anu- 


maka 


ikatan/ 


maka 


kalian menga- 


apa- 




takkan 


hingga 


busan 


dapun 


itu 


gerah 


adapun 


tawanan 


keraskan 


lahkan mereka 


bila 



idza ats-khantumuhum fasyuddul watsaqa fa-imma mannam ba'du wa-imma fida-an hatta tadha'al harbu 

^==*SZ $3 iu jSj ‘i]> %\jj\ 

sebagian Dia hendak tetapi daripada Diatidak (oleh) meng- dan demikian bebannya/ 
kalian menguji mereka menolong Alloh hendaki jika senjata 

auzaraha dzalik walau yasya-ul lahu lantashara minhum walakil liyabluwa ba'dhakum 
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Dia akan memberi amal perbu- Dia meng- maka Alloh jalan pada mereka dan orang- dengan 

petunjuk mereka 4 atan mereka hilangkan tidak gugur orangyang sebagian 

biba dh walladzina qutilu fi sabilil lahi falay yudhilla a'malahum (4) Sayahdihim 
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keadaan dan Dia akan 



orang-2 wahai kepada telah Dia surga dan Dia akan me- keadaan dan Dia akan 

yang 6 mereka kenalkannya masukkan mereka 5 mereka memperbaiki 

wayushlihu balahum (5) Wa yudkhiluhumul jannata 'arrafaha lahum (6) Ya-ayyuhal ladzina 
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mereka dan orang- 


telapak kaki/ 


dan Dia akan 


Dia akan me- 


Alloh 


kalian 


jika mereka 


kafir orangyang 7 


kedudukan kalian 


meneguhkan 


nolong kalian 




menolong 


beriman 



amanu in tanshurul laha yanshurkum wayutsabbit aqdamakum (7) Walladzina kafaru 



MUHAMMAD 

(Muhammad) 

Surah ke-47 
38 Ayat. Madaniyyah 

Dengan nama Alloh Yang Maha Pengasih lagi Maha 
Penyayang. 

1. Orang-orang yang kafir dan menghalangi 
(manusia) dari jalan Alloh, maka Alloh sesatkan 
amal perbuatan mereka. 

2. Dan orang-orang yang beriman dan beramal 
saleh serta beriman terhadap apa yang diturunkan 
kepada Muhammad (yakni Al Quran) dan Al Quran 
itu benar dari Tuhan mereka, Alloh menghapuskan 
kesalahan-kesalahan mereka dan memperbaiki 
keadaan mereka. 

3. Demikianlah, bahwa sesungguhnya orang- 
orang yang kafir mengikuti yang batil (atau tidak 
benar) dan sungguh orang-orang yang beriman 
mengikuti yang benar dari Tuhan mereka. 
Demikianlah Alloh membuat perumpamaan 
mereka (orang-orang yang kafir) bagi manusia. 

4. Maka apabila kamu bertemu dengan orang- 
orang kafir (di medan perang) maka pancunglah 
batang leher (mereka). Sehingga apabila kamu 
mengalahkan mereka, maka tawanlah mereka dan 
sesudah itu kamu boleh membebaskan mereka 
atau menerima tebusan sampai perang berakhir. 
Demikianlah, jika Alloh menghendaki, Alloh tidak 
menolong mereka tetapi Alloh hendak menguji 
sebagian kamu dengan sebagian yang lain. Dan 
orang-orang yang gugur pada jalan Alloh, maka 
Alloh tidak menghilangkan amal perbuatan 
mereka. 

5. Alloh akan memberi petunjuk kepada mereka 
dan akan memperbaiki keadaan mereka, 

6. dan memasukkan mereka ke dalam surga yang 
telah diperkenalkan-Nya kepada mereka. 

7. Hai orang-orang yang beriman, jika kamu 
menolong (agama) Alloh, niscaya Dia akan 
menolongmu dan meneguhkan kedudukanmu. 

8. Dan orang-orang yang kafir, maka 
kesengsaraan bagi mereka dan Alloh menyesatkan 
amal perbuatan mereka. 






9. Yang demikian itu karena sesungguhnya 
mereka benci kepada apa yang diturunkan Alloh 
(yakni Al Quran), lalu Alloh menghapus amal 
pekerjaan mereka. 

10. Maka apakah mereka tidak berjalan di 
muka bumi, lalu mereka perhatikan bagaimana 
kesudahan orang-orang yang sebelum mereka; 
Alloh menghancurkan mereka dan bagi orang- 
orang kafir (akan menerima akibat-akibat) seperti 
itu. 

11. Yang demikian itu karena sesungguhnya Alloh 
adalah Pelindung orang-orang yang beriman, dan 
sesungguhnya orang-orang yang kafir itu tidak ada 
pelindung bagi mereka. 

12. Sungguh Alloh memasukkan orang-orang yang 
beriman dan berbuat kebajikan ke dalam surga 
yang mengalir di bawahnya sungai-sungai. Dan 
orang-orang yang kafir bersenang-senang dan 
makan sebagaimana binatang makan (di dunia). 
Dan neraka adalah tempat tinggal bagi mereka (di 
akhirat). 

13. Dan berapa banyak dari negeri-negeri yang 
(penduduk) negeri itu lebih kuat dari pada 
(penduduk) negerimu yang telah mengusirmu itu 
(hai Muhammad). Kami telah membinasakan 
mereka, maka tidak ada seorang penolongpun bagi 
mereka. 

14. Maka apakah orang yang berpegang pada 
keterangan nyata (yang datang) dari Tuhannya 
sama seperti orang yang (setan) menjadikan dia 
memandang baik amal perbuatannya yang jahat 
itu, dan mereka mengikuti hawa nafsu mereka? 

15. (Apakah sama) perumpamaan surga yang 
dijanjikan (Alloh) kepada orang-orang yang 
bertakwa, dimana di dalam surga itu ada sungai- 
sungai dari air yang tidak berubah (rasa dan 
baunya), dan sungai-sungai dari air susu yang tidak 
berubah rasanya, dan sungai-sungai dari anggur 
(atau khamar) yang lezat rasanya bagi yang 
meminumnya dan sungai-sungai dari madu yang 
murni; dan mereka memperoleh di dalam surga itu 
segala macam buah-buahan dan ampunan dari 
Tuhan mereka, (samakah mereka seperti) orang 
yang kekal dalam neraka dan mereka diberi 
minuman airyang mendidih sehingga usus mereka 
terpotong-potong? 
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Alloh menu- apa mereka karena sesung- demiki- amal perbu- dan Dia me- bagi maka ke- 

runkan yang benci guhnya mereka an itu 8 atan mereka nyesatkan mereka sengsaraan 

fata'sal lahum wa-adhalla a'malahum (8) Dzalika bi-annahum karihG ma anzalal lahu 
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bagai- lalu mereka muka di mereka apakah 

mana memperhatikan bumi berjalan maka tidak 

fa-ahbatha a'malahum (9) Afalam yasiru fil ardhi fayanzhuru kaifa 
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amal peker- maka Dia 
jaan mereka menghapus 






sepertinya/ 
10 seperti itu 



dan bagi orang- 
orang kafir 



atas Alloh menghan- sebelum 
mereka curkan mereka 



dari orang-2 akibat/ ada- 
yang kesudahan lah 



kana 'aqibatul ladzina min qablihim dammaral lahu 'alaihim walilkafirina amtsaluha (10) 
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bagi pelin- tidak orang-orang dan sesung- mereka orang-2 pelin- Alloh karena se- demi- 
11 mereka dung ada yang kafir guhnya beriman yang dung sungguhnya kian itu 

Dzalika bi-annal laha maulal ladzina amanu wa-annal kafirina la maula lahum (11) 
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dari mengalir surga kebajikan/ dan mereka mereka orang-2 Dia me- Alloh sung- 

saleh berbuat beriman yang masukkan guh 

Innal laha yudkhilul ladzina amanu wa'amilush shalihati jannatin tajri min 
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me- seba- 
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senang-2 






mereka dan orang-2 
kafir yang 



sungai- 
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bawah- 

nya 



tahtihal anhar walladzina kafaru yatamatta'una waya kuluna kama ta kulul an'amu 
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negeri 


dari 


keku- 


lebih/ 


ia/ne- negeri- 


dari 


dan berapa 


bagi 


tempat 


dan api/ 


kamu 




atan 


sangat 


geri itu negeri 




banyak 12 


mereka 


tinggal 


neraka 



wannaru matswal lahum (12) Waka-ayyim min qaryatin hiya asyaddu quwwatam min qaryatikal 
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keterangan atas ada- apakah ma- bagi seorang maka Kami binasa- mengeluarkan/ yang 

yang nyata lah ia ka orang 13 mereka penolong tidak ada kan mereka mengusir kamu 

lati akhrajatka ahlaknahum fala nashiralahum (13) Afaman kana 'ala bayyinatim 
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surga perum- hawa nafsu dan mereka amal per- jahat/ bagi- dijadikan me- seperti Tuhan- dari 

pamaan 14 mereka mengikuti buatannya buruk nya mandang baik orang nya 
mir rabbihi kaman zuyyina lahu su-u 'amalihi wattaba'u ahwa-ahum (14) Matsalul jannatil 
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tidak air dari dan be- tidak air dari sungai- di da- orang-orang dijan- yang 
susu sungai-2 rubah sungai lamnya yang bertakwa jikan 

lati wu'idal muttaqun fiha anharum mim ma-in ghairi asiniw wa-anharum mil labanil lam 
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jernih/ madu dari dan bagi yang lezat khamar dari dan rasanya berubah 

bening sungai-2 meminum sungai-2 

yataghayyar tha'muhu wa-anharum min khamril ladz-dzatil lisy-syaribina wa-anharum min 'asalim mushaffa 
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neraka da- kekal ia seperti Tuhan dari dan am- buah- se- dari di da- dan bagi 

lam orang mereka punan buahan gala lamnya mereka 

walahum fiha min kullits tsamarati wamaghfiratum mir rabbihim kaman huwa khalidun fin nari 
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kepada 


dia men- 


orang 


dan di anta- 


isi perut/ 


maka ter- 


men- 


air 


dan mereka 


kamu 


dengarkan 


yang 


ra mereka 15 


usus mereka 


potong-2 


didih 




diberi minum 



wasuqu ma-an hamiman faqath-tha'a am'a-ahum (15) Waminhum may yastami'u ilaika 
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kemarin/ ia 


apakah ilmu pe- 


mereka 


kepada 


mereka 


sisi 


dari 


mereka 


apa- se- 


tadi katakan 


yang ngetahuan 


diberi 


orang-2 yang 


berkata 


kamu 




keluar 


bila hingga 



hatta idza kharaju min 'indika qalu lilladzina utul 'ilma madza qala anifa 
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dan orang- hawa naf- dan mereka hati atas Alloh menutup/ me- orang-2 mere- 

orangyang 16 su mereka mengikuti mereka ngunci mati yang ka itu 

ula-ikal ladzina thaba'al lahu 'ala qulubihim wattaba'u ahwa-ahum (16) Walladzinah 








ke- mereka maka apa- ketakwaan 

cuali menunggu-2 kah/tidaklah 17 mereka 

tadau zadahum hudaw wa-atahum taqwahum (17) 



dan Dia mem- petunjuk 
beri mereka 

Fahal yanzhuruna illas 
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Dia menam- mereka menda- 
bah mereka pat petunjuk 
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ia datang ke- 


apa- bagi maka ba- syarat-syarat/ telah 


maka 


tiba- 


ia datang ke- 


bah- 


hari 


pada mereka 


bila mereka gaimana tanda-tandanya datang sungguh 


tiba 


pada mereka 


wa 


kiamat 



sa'ata an ta'tiyahum baghtah faqad ja-a asyrathuha fa-anna lahum idza ja-at-hum 
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ke- Tuhan 


tidak 


bahwa se- 


bahwa- 
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lah ampun 




cuali 


ada 


sungguhnya 


sanya 
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mereka 



dzikrahum (18) Fa'lam annahG la ilaha illal lahu wastaghfir lidzambika 
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dan tempat 


tempat ber- 


menge- 


dan 


dan orang-orang 


dan bagi orang- 


19 


tinggal kalian 


pindah kalian 


tahui 


Alloh 


perempuan beriman 


orang mukmin 



walilmu k minina walmu k minat wallahu ya'lamu mutaqallabakum wamatswakum (19) 
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suatu 


diturun- 


maka 


suatu 


ditu- 


mengapa 


mereka 


orang-orang 


dan ber- 


surah 


kan 


apabila 


surah 


runkan 


tidak 


beriman 


yang 


kata 


Wayaqulul 


ladzina amanG laula nuzzilat surah fa-idza unzilat suratum 
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penyakit 


hati 


di da- 
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di da- 
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jelas mak- 




mereka 


lam 


yang 


lihat 




lamnya 


butkan 


sudnya 



muhkamatuw wadzukira fihal qitalu ra-aital ladzina fi qulubihim maradhuy 
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bagi 

mereka 


maka le- 
bih utama 


kematian dari 


atasnya 


pingsan 


panda- 

ngan 


kepada 

kamu 


mereka me- 
mandang 



yanzhuruna ilaika nazharal maghsyiyyi 'alaihi minal maut fa-aula lahum 
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Alloh 


mereka 


maka urusan/ 


menjadi 


maka 


yang 




benar 


jika perintah 


ketetapan 


apabila 


baik 


(20) 


Tha'atuw waqaulum ma'ruf fa-idza 'azamal amru falau 


shadaqul laha 
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dan per- ketaatan 
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kalian membu- 


bah- 


kalian 


jika 


boleh jadi/se- 


at kerusakan 


wa 


berkuasa 




kiranya kalian 


lakana khairal lahum (21) Fahal 'asaitum in 


tawallaitum 
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maka 


bagi 


lebih 


tentu 


apakah 21 


mereka 


baik 


adalah 



tufsidu 



16. Dan di antara mereka ada orang yang 
mendengarkan perkataanmu (Muhammad), tetapi 
apabila mereka telah keluar dari sisimu, mereka 
berkata kepada orang-orang yang telah diberi ilmu 
pengetahuan (yakni sahabat-sahabat Nabi 
Muhammad): "Apakah yang ia (Muhammad) 
katakan tadi?" Mereka itulah orang-orang yang 
Alloh kunci mati hati mereka dan mereka 
mengikuti hawa nafsunya. 

17. Dan orang-orang yang mendapat petunjuk, 
Alloh menambah mereka petunjuk lagi dan 
memberi mereka ketakwaannya. 

18. Maka tidaklah yang mereka tunggu-tunggu 
melainkan hari kiamat, bahwa hari kiamat itu 
datang kepada mereka dengan tiba-tiba, karena 
sesungguhnya telah datang tanda-tandanya. Maka 
bagaimana perihal mereka apabila peringatan 
(untuk) mereka itu (yakni hari kiamat) datang 
kepada mereka? 

19. Maka ketahuilah, bahwa sesungguhnya tidak 
ada tuhan kecuali Alloh, dan mohonlah ampunan 
bagi dosamu dan bagi (dosa) orang-orang laki-laki 
mukmin, serta bagi (dosa) orang-orang perempuan 
mukmin. Dan Alloh mengetahui tempat berpindah 
kamu dan tempat tinggal kamu. 

20. Dan orang-orang yang beriman berkata: 
"Mengapa tidak diturunkan suatu surah (tentang 
perang)?" Maka apabila diturunkan suatu surat 
yang jelas maksudnya dan disebutkan di dalamnya 
(perintah) perang, kamu lihat orang-orang yang di 
dalam hati mereka ada penyakit, mereka 
memandang kepada kamu dengan pandangan 
mau pingsan (terbayang) atasnya kematian, maka 
(kematian itu) lebih utama bagi mereka. 

21. Taatlah (kepada Alloh) dan ucapkanlah 
perkataan yang baik. Maka apabila perintah 
(perang) menjadi ketetapan. Maka jika mereka 
benar (imannya terhadap) Alloh, tentu (perang itu) 
adalah lebih baik bagi mereka. 

22. Maka boleh jadi jika kamu berkuasa, kamu 
akan membuat kerusakan di muka bumi dan kamu 
memutuskan hubungan keluarga? 





23. Mereka itulah orang-orang yang dikutuk Alloh 
dan ditulikan-Nya telinga mereka, dan dibutakan- 
Nya penglihatan mereka. 

24. Maka apakah mereka tidak memperhatikan Al 
Quran atau atas hati kuncinya? 

25. Sesungguhnya orang-orang yang kembali ke 
belakang (atau kepada kekatiran) sesudah petunjuk 
itu jelas bagi mereka, setan menggoda mereka 
dan memanjangkan angan-angan mereka. 

26. Yang demikian itu karena sesungguhnya 
mereka (orang-orang munatik) itu berkata kepada 
orang-orang yang benci kepada Al Quran yang 
diturunkan Alloh : "kami akan mematuhi kamu 
dalam sebagian urusan", sedang Alloh mengetahui 
rahasia mereka (orang-orang munatik itu). 

27. Maka bagaimana apabila malaikat 

mewatatkan mereka seraya memukul muka dan 
punggung mereka? 

28. Yang demikian itu adalah karena sesungguhnya 
mereka mengikuti apa yang menimbulkan 
kemurkaan Alloh dan mereka benci keridaan-Nya, 
oleh sebab itu Alloh menghapus (pahala) amal 
perbuatan mereka. 

29. Atau apakah orang-orang yang dalam hati 
mereka ada penyakit mengira bahwa Alloh tidak 
akan menampakkan kedengkian mereka? 

30. Dan jika Kami menghendaki, sungguh Kami 
perlihatkan mereka kepadamu sehingga kamu 
dapat mengenal mereka dengan tanda-tanda 
mereka. Dan sungguh kamu mengenal mereka 
dalam tata bahasa perkataan. Dan Alloh 
mengetahui perbuatan kamu. 

31. Dan sungguh Kami akan menguji kamu 
sehingga Kami mengetahui orang-orang yang 
berjihad dan bersabar di antara kamu, dan Kami 
akan menguji hal ihwal kamu. 
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(pada) mengutuk orang-2 mere- hubungan dan kalian muka di 

Alloh mereka yang ka itu 22 keluarga memutuskan bumi 

fil ardhi watuqath-thi'u arhamakum (22) Ula-ikal ladzina la'anahumul lahu 
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Al-Quran mereka mem- apakah ma- penglihatan dan mem- laluDiatuli- 

perhatikan ka tidak 23 mereka butakan kan mereka 

fa-ashammahum wa-a'ma absharahum (23) Afala yatadabbarunal qur-ana 
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kembali 


yang guhnya 24 










am 'ala qulubin aqfaluha (24) Innal ladzinar taddu 'ala adbarihim 
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setan petunjuk 


bagi 
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apa 


sesu- 


jangkan angan-2 mereka 
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jelas 


yang 


dah 



mim ba'di ma tabayyana lahumul hudasy syaithanu sawwala lahum wa-amla 



menu- apa mereka kepada orang- 

runkan yang benci orangyang 

lahum (25) Dzalika bi-annahum qalu lilladzina karihu ma nazzalal 
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rahasia menge- dan urusan/ seba- 

mereka tahui Alloh perkara gian 

lahu sanuthi'ukum fi ba'dhil amr wallahu ya'lamu israrahum 
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lam 



kami akan me- 
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muka 


mereka 


malaikat 


mewafatkan 


apa- 


maka ba- 




mereka 


memukul 




mereka 


bila 


gaimana 


26 



(26) Fakaifa idza tawaffat-humul mala-ikatu yadhribuna wujuhahum 



il 


J^Jl 
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Alloh 


menjadikan 


apa 


mereka 


karena sesung- 


demi- 




kemurkaan 


yang 


mengikuti 


guhnya mereka 


kian itu 



wa adbarahum (27) Dzalika bi-annahumut taba'u ma askhathal laha 

? 4 / / 
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27 
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mengira atau- amal perbu- maka (Alloh) 

kah 28 atan mereka menghapus 

wakarihu ridhwanahu fa-ahbatha a'malahum (28) Am hasibal 



keridaan-Nya 



dan pung- 
gung mereka 




kedengki 






Alloh mengeluarkan/ tidak bah- penyakit 

29 an mereka menampakkan akan wa 

ladzina fi qulubihim maradhun al lay yukhrijal lahu adh-ghanahum (29) 



hati da- orang-orang 

mereka lam yang 
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da- dan sungguh kalian dengantanda- maka sungguh kali - sungguh Kami perli- Kami meng- dan 

lam mengenal mereka tanda mereka an kenal mereka hatkan mereka padamu hendaki jika 

Walau nasya-u la-arainakahum fala'araftahum bisimahum walata'rifannahum fi 
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Kami me- se- dan sungguh Kami amal/ menge- dan perka- lagu /tata 

ngetahui hingga akan menguji kalian 30 perbuatan kalian tahui Alloh taan bahasa 

lahnil qaul wallahu ya'lamu a'malakum (30) Walanabluwannakum hatta na'lamal 





cHjJl oi 
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orang-2 sesung- 




beritahu/ hal 


dan Kami a- 


dan orang-orang 


di antara 


orang-orang yang 


yang guhnya 


31 


ihwal kalian 


kan menguji 


yang bersabar 


kalian 


berjihad/berjuang 


mujahidina minkum wash-shabirina wanabluwa akhbarakum (31) Innal ladzina 
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menjadi apa se- 


dari 


rasul 


dan mereka 


Alloh jalan 


dari dan mereka 


mereka 


jelas yang sudah 






menentang 




menghalangi 


kafir 



kafaru wa-shaddu 'an sabilil lahi wasyaqqur rasula mim ba'di ma tabayyana 

-I. . 
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dan (Alloh) akan sesuatu/ (pada) mereka mem- tidak petunjuk bagi 

mereka 



amal perbuatan 

32 mereka menghapuskan sedikit pun Alloh beri mudarat dapat 

lahumul huda layyadhurrul laha syai-aw wasayuhbithu a'malahum (32) 



% 'Sp)\ 1A5 )££ \p 31' @3 4 



kalian me- dan (pada) dan taatlah (pada) taatlah mereka orang- 

rusakkan jangan rasul kalian Alloh kalian beriman orangyang 

Ya-ayyuhal ladzina amanu athi' ul laha wa-athi'ur rasula wala tubthilu 



wahai 
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4js\ 


jO-o>J 




u$\ 


o\ ' 


© 


mereka 


kemu- 


Alloh jalan dari 


dan mereka 


mereka 


orang-2 


sesung- 


amal perbu- 


mati 


dian 




menghalangi 


kafir 


yang 


guhnya 


33 atan kalian 


a'malakum (33) 


Innal ladzina kafaru washaddu 'an sabilil lahi tsumma matu 
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damai 


ke- 


dan kalian me- kalian 


maka 


bagi Alloh 


akan mem- maka 


dalam kea- dan 




pada 


nyeru/minta lemah jangan 34 


mereka 


beri ampun tidak 


daan kafir mereka 



wahum kuffarun falay yaghfiral lahu lahum (34) Fala tahinu watad'u ilas salmi 
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sungguh 


amal perbu- Dia akan me- 


dan beserta 


dan di atas 


dan 


hanyalah 


35 atan kalian ngurangi kalian 


tidak kalian 


Alloh 


kalian 


wa-antumul a'launa wallahu ma'akum walay yatirakum a'malakum (35) 


Innamal 
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pahala 


Dia akan mem - dan kalian 


kalian 


dan dan senda- 


perma- dunia 


kehi- 


kalian 


beri pada kalian bertakwa 


beriman 


jika gurau 


inan 


dupan 



hayatud dunya la'ibuw walahw wa-in tu minu wa tattaqu yu tikum ujurakum 






Ol <S^\y\ 

lalu Dia men- Dia memintanya jika harta-harta 

desak kalian kepada kalian 36 kalian 

wala yas-alkum amwalakum (36) ly yas-alkumuha fayuhfikum 



•p&. 

Dia meminta dan 

kepada kalian tidak 



kalian diseru/ mereka /orang- ingatlah 

diajak orang ini kalian 37 

tabkhalu wayukhrij adh-ghanakum (37) Ha-antum ha-ula-i tud'auna 












kedengkian/ dan Dia mengeluar- 

kebencian kalian kan /menampakkan 
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kalian 
akan kikir 
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kikir dan ba- 


ia 


orang 


maka di antara 


Alloh 


jalan 


pada 


untuk kalian 


rang siapa 


kikir 


yang 


kalian 








menafkahkan 


litunfiqu fi sabilil lahi faminkum mayyabkhal wamay yabkhal 
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dan fakir/berke- 


dan/sedang 


Maha- 


dan 


dirinya 


atas 


ia 


maka sesung- 


jika perluan 


kan kalian 


kaya 


Alloh 






kikir 


guhnya hanyalah 



fa-innama yabkhalu 'an nafsih wallahul ghaniyyu wa-antumul fuqara k wa-in 



32. Sesungguhnya orang-orang yang kafir dan 
menghalangi (manusia) dari jalan Alloh serta 
mereka menentang Rasul sesudah Al Quran 
menjadi jelas bagi mereka (sebagai) petunjuk, 
mereka tidak akan dapat memberi mudarat kepada 
Alloh sedikitpun. Dan Alloh akan menghapuskan 
(pahala) amal perbuatan mereka. 

33. 0 Hai orang-orang yang beriman, taatlah 
kamu kepada Alloh dan Rasul, dan janganlah 
kamu merusakkan (pahala) amal perbuatan kamu. 

34. Sesungguhnya orang-orang yang kafir dan 
mereka menghalangi (manusia) dari jalan Alloh, 
kemudian mereka mati dalam keadaan kafir, maka 
Alloh tidak akan memberi ampun bagi mereka. 

35. Maka janganlah kamu lemah dan minta 
damai, padahal kamulah yang di atas dan Alloh 
pun bersamamu, dan Dia tidak akan mengurangi 
(pahala) amal perbuatan kamu. 

36. Sungguh kehidupan dunia hanyalah permainan 
dan senda gurau. Dan jika kamu beriman dan 
bertakwa, Alloh akan memberikan kepadamu 
pahalamu dan Dia tidak meminta kepadamu harta- 
hartamu. 

37. Jika Dia meminta hartamu kepadamu, lalu 
mendesak kamu, niscaya kamu akan kikir dan Dia 
akan menampakkan kedengkianmu. 



38. Ingatlah, kamu ini orang-orang yang diajak 
untuk mengintakkan (hartamu) pada jalan Alloh. 
Maka di antara kamu ada orang yang kikir, dan 
barang siapa yang kikir maka sesungguhnya dia 
hanyalah kikir terhadap dirinya sendiri. Dan Alloh 
Mahakaya sedangkan kamu fakir (atau 
berkeperluan); dan jika kamu berpaling (dari Al 
Quran) niscaya Dia akan mengganti (kamu) dengan 
kaum yang lain; kemudian tidaklah mereka seperti 
kamu. 




seperti adalah tidak kemu- selain kaum 

38 kalian mereka dian kalian 

tatawallau yastabdil qauman ghairakum tsumma la yakunu amtsalakum (38) 



Dia 

mengganti 




kalian 

berpaling 




